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Dog skal Tvistigheden, saafremt Par- 
terne bliver enige derom, forinden gøres til 
Genstand for den i Konventionen af 27. 
Juni 1924 angaaende Oprettelse af et staa- 
ende Undersøgelses- og Forligsnævn om- 
handlede Undersøgelses- og Forligsbe- 
handling. 

Tvistigheder, som de kontraherende 
Parter ved andre mellem dem gældende 
Overenskomster har forpligtet sig til at løse 
gennem Anvendelsen af en særlig Be-hand- 
ling ved Domstol eller Voldgiftsret, skal 
behandles i Henhold til Bestemmelserne i 
disse Overenskomster. 

Meningsforskelligheder vedrørende 
Fortolkningen :og Anvendelsen af denne 
Overenskomst skal afgøres af den faste 

. Domstol for mellemfolkelig Retspleje. 

Artikel 2. 
De kontraherende Parter forpligter sig 

til at henvise, til Voldgiftsbehandling ifølge 
nedenstaaende Bestemmelser alle andre end 
de i Artikel 1 nævnte Tvistigheder, dog 
først efter at de i Medfør af Konventionen 
af  27. Juni  1924 angaaende Oprettelsen af 
et staaende Undersøgelses- og F'orligsnævn 
er blevet gjort til Genstand for ,en Under- 
søgelses- og Forligsbehandling uden der- 

홢 igennem at have fundet deres Løsning. 

Parterne er enige om,, fat de Tvistighe- 
der, ,som omhandles i denne Artikel, skal 
afgøres efter Grundsætningerne for Ret og 
Billighed. 

Artikel 3. 
Forsaavidt Parterne ikke træffer an- 

den Overenskomst, skal Voldgiftsretten til 
Behandling af Tvistigheder ifølge Artikel 
2 i denne Overenskomst nedsættes i Over- 
ensstemmelse med Bestemmelserne, i Afsnit 
IV, Kapitel I I  i Haagerkonventionen af 
18. Oktober 1907 til Afgørelse ad fredelig 
Vej :af mellemfolkelige Tvistigheder. 

Artikel- 4. 
I  det Omfang, Parterne ikke har truf- 

fet. anden Bestemmelse angaaende Behand- 
ling ved Voldgift, skal de dertil egnede 

Kuitenkin voitakoon riÌtakysymys, 
jos sopimuspuolet siita ovat yhta mielta, 
sita ennen alistaa tutkinta- ja sovintome;, 
nettelylla ratkaistavaksi silla tavoin kuin 
pysyvaisen tutldnta- ja sovintolautakunna.il 
asettamisesta 27 päivänä kesakuuta 1924 
tehdyssä sopimuksessa maarataan. 

Riitaisuudet, joiden ratkaisemiseksi 
sopimuspuolet 홢n;uissa .niiden välillä voi- 
massa olevissa sopimuksissa ovat sitoutu- 
neet kayttamaaan erikoista tuomioistuin- 
tai valitystuomiomenettelya, Ovat kasi- 
teltävät naiden sopimusten maaraysten mu- 
kaisesti. 
Taman sopimuksen tulkintaa ja sovellutta- 
mista koskevat erimielisyydet ovat pysy- 
vaisen kansainvalisen tuomioistuimen rat- 
kaistavat. 

2 artikla.. 
Sopimuspuolet sitoutuvat valitystuo- 

miomenetteIyllä ratkaistaviksi edempana 
olevien määräysten mukaisesti saattamaan 
kaikki muut kuin 1 artiklassa mainitut rii- 
taisuudet, kuitenkin vast a sittenkuin pysy- 
väisen tutlrinta-, ja sovintolautakumian 
asettamisesta 27 päivänä Jresäkuuta, 1924 
tehdyssa sopimuksessa mainittua tutkinta- 
ja sovintomenettelya on niihin sovellettu' 
voimatta niita siten saattaa ratkaisuun. 

Sopimuspuolet ovat yhtä mielta siita, 
etta riitaisundet, joita tarkoitetaan tassa ar- 
tiklassa, ovat ratkaistavat oikeuden ja 
kohtuuden periaatteiden mukaisesti. 

3 artikla. 
Elleivat riitapuolet toisin sovi, on va- 

litystuomioistuin, joka kasittelee riitaisutta. 
tämän sopimuksen 2 artiklan tUlukaisesti, 
asettava kansainvalisten riitaisuuksien so- 
vinnollisesta ratkaisemisesta . 1 8  paivana 
lokakuuta 1907 tehdyn Haagin sopimuksen 
IV osaston I I  luvussa olevien m laraj^sten 
mukaisesti. ; 

4 artikla. 
Mikali riitapuolet valitystuomiomenet- 

telyyn nahden eivat toisin .sovi, on kansain- 
välisten riitaisuuksien sovinnollisesta rat- r : 


